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Տերմինի տեսության, տերմինաբանական բառապաշարի և տերմինաբանու
թյան կարգավորման հարցերը հատկապես վերջին տասնամյակներում որոշա
կի տեղ են զբաղեցրել հայերենագիտական ուսումնասիրություններում: Կազմ
վել են բազմաթիվ տերմինարաններ ու տերմինաբանական բառարաններ: Գր
վել են մի շա րք աշխատություններ ոչ միայն առանձին մենագրությունների, 
այլև գիտական հոդվածների ձևով: Այդուհանդերձ, ճյուղային տերմինաբանու
թյան շատ  հարցեր դեռևս մնում են ոչ ամբողջական ձևով լուծում ստացած: 

Ուշագրավ է, որ գիտության յուրաքանչյուր բնագավառի տերմինաբանու
թյուն ունի իր կազմավորման հատուկ եղանակները, անցել է զարգացման 
ուրույն ճանապարհ, որոնցով տարբերվում է գիտության մյուս ճյուղերի տեր
մինաբանությունից:

Հայերենի երաժշտական տերմինաբանությունը դարերի պատմություն 
ունի: Այն սկզբնավորվել Է դեռևս 5-րդ դարում, երբ հունարենից, ասորերենից 
և այլ լեզուներից կատ ա րվա ծ թարգմանությունների ընթացքում օտ ար բառե
րի դիմաց ստեղծվել են դրանց հայերեն համարժեքները: Այդ ա շխատանքնե
րը շարունակվել են նաև հետ ա գա  դարերում: Լեզվաբանական, պատմագրա
կան, տրամաբանական, փիլիսոփայական, ճարտասանական, այդ թվում և 
երաժշտական բառերն ու տերմինները ժամանակի ընթացքում լայն գործա
ծություն են ձեռք բերել: Գրվել են բազմաթիվ աշխատություններ, որոնց հեղի
նակները լեզվաբանական, փիլիսոփայական մտ քի  խոշոր ներկայացուցիչներ 
էին: Փ աստ  է, որ հին շրջանից մեզ հասած մասնագիտական բառերի ու տեր
մինների մի մասն այժմ Էլ ուրույն տ եղ ունի հայերենի երաժշտական տերմի
նաբանության մեջ:

Հայ մատենագրության մեջ տ ա ղ բառն ավանդված է 5-րդ դարի երկրորդ 
կեսից հունաբան դպրոցի ներկայացուցիչների կողմից' Դիոնիսիոս Թրակա
ցու, Փիլոն Ալեքսանդրսւցու, Պլատոնի աշխատությունների հայերեն թարգ
մանություններում' որպես բնագրում հանդիպող "еяод, երբեմն էլ ст'ход 
բառերի համարժեք: Գործածվել Է ինչպես գրական լեզվում, այնպես Էլ տվյ՛ալ 
դեպքում երաժշտական տերմինի նշանակությամբ, այսինքն' նկատի է առն
վել, թե բնագրային էպոսը, որը հին հունարենում կիրառվել է տարբեր իմաստ
ներով, տվյալ շա րադրանքի մեջ ինչ իմաստ է արտահայտել:

Կայունանալով իբրև տերմին նշանակող միավոր' տաղը հայ մտածողների
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(Դավիթ Քերական, Անանուն Մեկնիչ, Ստեփսւնոս Սյունեցի, եերսես Շնոր
հալի, Վարդւսն Արեելցի, Հովհաննես Երզնկսւցի) երկերում ընկալվել ե մեկն
վել է միայն գրական նշանակությամբ' որպես կայուն ռիթմական հատկու
թյամբ օժտված չափածո ստեղծագործություն: Օրինակ' «Նախ տա ղ կոչ Է չա
փով գրեալսն», նաև' «Վանգիւք չափեւսլ բանին տաղ ասի»՛: Մեզ հասած ձե
ոագիր աշխատություններում տաղեր են կոչվել Գր. Նարեկացու, Ֆրիկի, 
Կ. Երզնկացու և այլոց վիպական-քնարական բնույթի բանաստեղծություննե
րից շատերը:

Տերմինը' "Екод, բացատրվում է իբրև բառ (слово), խոսք, պատմվածք 
(рассказ), պատում կամ ա սք (повествование), բանաստեղծական տող, ոտա
նավոր *:

Հր. Աճաոյանի «Հայերեն արմատական բաոարանում» տաղը մեկնաբան
վում է իբրե «երգ, քերթուած, ոտանաւոր»1, իսկ «Նոր հայկազյան բառարա
նում» (այսուհետև* ՆՀԲ)' "Թւօց-ին համարժեք նշվում են նաև Carmen, versus, 
melos, melodia, це'гроь, metrum. Բան չափաբերական, ոտանաւոր երգ, քերթու
ած նուագելի4:

Տաղը մեկնաբանվում է նաև որպես ոտանավորի տող, առավելապես վե
ցաչափ տաղաչափությամբ գրված քերթվածք, հերոսական պոեմ, դյուցազ
ներգություն (ինչպես Հոմերոսի «Իլիականը» և «Ոդիսականը»):

Անդրադառնալով տաղ տերմինին' Ա. Մուրադյանը մեջբերում է Փիլոնի և 
Պորփյուրի մեկնությունները. «Չափս եւ նուագս բազումս թողին տաղից»: 
(Փիլ. Տեսական), «ժողովել զամենայն տաղս հոմերականս: Բազումք տաղս 
ստեղծանելով, որպէս թէ Հոմերոսի իցէ »(Անյաղթ Պորփյուր)՛:

Անշուշտ, հոմերական տաղ և հոմերական դյուցազներգություն հասկացու
թյունները համարժեք չեն. վերջինիս դեպքում հասկացվում են «Իլիականն» ու 
«Ոդիսականը», մինչդեռ հոմերական տաղերը կամ հիմները փաոաբանու- 
թյուններ են' նվիրված աստվածներին: Սա նշանակում է, որ վիպական ստեղ
ծագործությունների և վաղ շրջանի պաշտամունքային հիմների միջև կապն 
ակնհայտ է:

Տաղն առնչվում է նաև հագներգություն հասկացությանը: Տերմինը հունա
րեն 'Բօպոօ6ա-\) պատճենումն է ' բայի р'ал- հա գն  հիմքից, աՏ (հ)՝ երգ 
բառից և -ta  ֊ություն վերջածանցից, և նշանակում է' ա) էպիկական պոեմ եր
գելը կամ ընթերցելը, բ) էպիկական բնույթի պոեմ կամ Հոմերոսի քերթված, 
Գ) էպիկական պոեմից հատված, որը կատարվել է հագներգուի կողմից:

Ի դեպ, հագներգող տերմինը հունաբան հեղինակները պատճենել են ’ропр- 
fflSo՜S-ից. որը նշանակում Է երգ երգող կցկցող, միացնող, այսինքն' Էպիկա
կան բանաստեղծություններ քերթող երաժիշտ կամ ասմունքող:

Անդրադառնալով հունաբան դպրոցի քերականական տերմինաբանությա
նը' Ա. Մուրադյանը նշում է, որ ինչպես հունարենում, այնպես Էլ հայերենում 
այդ բառին տվել են տարբեր մեկնություններ, ոմանք այն բխեցրել են հուն. 
p'o'pSog գավազան բառից և մեկնել գավագաներգություն, ոմանք' հուն. 
р'а'пто) կարեմ, կարկատեմ բայից մեկնել կարակատերգություն, մյուսները' 
ագուցել կամ հագագ բառ-տերմիններից, կամ Էլ հագնի կոչվող անուշահոտ 
փայտից: Նշված մեկնություններն ամփոփել Է Երզնկացին' գրելով հետևյալը.
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«Հագներգութիւն ըստ հոռոմին լսի գաւազաներգութիւն. կամ ի հագնելոյ կար
կատուն բանս, կամ է հագներգութիւն՛ ելք շնչոյ հագագին, գոր երաժշտակա
նությամբ նուագեն ի տաղս պարանցիկ երգոցն. կամ ի հագուցանելոյ ընդ մի- 
մեանս, եւ կարակատելով բանս' յիրեարս յեռել. կամ հագնին փայտ Է անուշա
հոտ. որպես սարդենին' որով երգէին»*: Այսպիսով հագներգություն տերմինը, 
ի թիվս տարբեր կարգի բացատրությունների, ունեցել է նաև տաղ, վէպ, հա 
տ ուկ քերթուա ծ (Հոմերոսի) իմաստները': Կարելի է եզրակացնել, որ Հոմերո
սի քերթվա ծ  և հոմերա կան հիմն հասկացությունները հոմանիշներ են, քանի 
որ ըստ հին հունական գրականության պատմության՝ այեդներին փոխարինե
լու եկած ռապսոդները հաճա խ  էին անդրադառնում հատկապես հոմերական 
հիմներին' դրանք կիրառելով իբրև իրենց ելույթների նախերգանք՛: Այլ կերպ 
ա սա ծ ' էպոս-տ աղը նաև օրհներգ Է, հիմն: Բացի այդ, ինչպես արդեն նշվել Է, 
հունարեն հագներգություն տերմինի փոխարեն հայերենում կիրառվել է երկու 
հասկացություն՜ վեպ  կամ վիպերգ և տաղ:

Հունարենում վեպը կամ դյուցազնավեպը ևս արտահայտվում է "елод տերմինով: 
ՆՀԲ-ում նշված են լատիներեն համարժեքները' verbum, carmen, fama. historic?: 
Հա յկական հին էպոսի գոյությանն անդրադարձել է Մ. էմինը «ՎԷպք հնոյն 

Հայաստանի» աշխատության մեջ. «Վէպ...առ հինսն մեր զնոյն նշանակէր, զոր 
առ Յոյնս էպոս, ա յսինքն պատմութիւն քերթողական կամ պատմական բւս- 
նաստեղծութին...յորում զգործս քա ջաց եւ թագաւորաց երգէին», այնուհետև 
հավելում Է. «վէպն հնուց ոչ այլ ինչ էր, բայց եթէ քերթողական պատմութիւն 
չափաբերական»10: Հետա քրքիր  է, որ Ղ. Ալիշանը ևս, «Ազգային մատենագրու
թյուն» հոդվածում, անդրադառնալով Խորենացու վիպերգերին, դրանք բնո
րոշում է վեպ  և վիպասանություն տերմիններով": Անշուշտ, էպոս հասկացու
թյունը ներկայիս ընկալումը չուներ, նշանակում էր վիպա կան ստեղծագործու
թյուն, վիպերգ («Հայկ և Բել», «Արտաշես և Սրտավազդ», «Տիգրան և Աժդա
հակ»): Ի դեպ, Խորենացին էլ վեպ  բառը Պատմության մեջ գործածել է ընդա
մենը երկու անգամ և երկու անգամ էլ պատմական-վիպական երգի նշանա
կությամբ: «Հոմերական ճաշակ ու արվեստ է երևում հենց Տիգրանի վեպի 
մեջ»,- գրում է գերմանացի հայագետ Ֆեթերը՛2: էպոս տերմինի համեմատու
թյամբ տ ա ղն  ավելի նեղ, կոնկրետացված իմաստ է արտահայտում: Այս առու
մով հարկ է նշել, որ ՆՀԲ-ում տաղին համարժեք նշված են նաև արևելյան 
ծագման շէր, ղազել, նէվա, պէյթ անվանումները: Այսպիսով՝ թե վեպը և թե 
տաղը, անշուշտ, ունեն ընդհանուր ակունքներ, մինչդեռ կողք կողքի կիրառ
վելով' դրսևորվում են իբրև առանձին ժանրեր: Այդ ժանրերը չենք կարոդ ըն
կալել արդի իմաստով և գեղագիտական դրսևորումներով, որովհետև հին 
գրական ժանրային համակարգում նրանք ենթադասված են մեկը մյուսին և 
«իրավահավասար» չեն:

Այսպես' Արիստոտելը «Պոետիկայում» գրական տեսակների, ենթատե
սակների ներքին բաժանումների համակարգում Արիստոտելն առանձնացրել 
է նաև էպոսը: «էպոսը,- նշել Է նա ,- պ ետ ք Է ունենա նույն տեսակները, ինչպի- 
սին ունի տրագեդիան: էպոսը, ինչպես տրագեդիան, լինում Է պարզ կամ 
հյուսված, բարոյախոսական, պոետիկ: Նրա բաղկացուցիչ մասերը, 
բացառությամբ երաժշտության և թատրոնականության, նույնն են»՛3:

—  23 —



ՀԱՂՈՐԴՈՒՄՆԵՐ

Ընդհանրապես Արիստոտելի ձևակերպումներում էպոսը չափածո խ ոսք չէ, 
ոչ էլ երգվող ոտանավոր: Այն հին հունական մշակույթի դասակարգման հա 
մակարգում որոշակի նշանակություն ունեցող, կոնկրետ բաժանում |  տարբե
րակում մատնանշող տերմին է:

Գրեթե նույն միտքն է արծարծում նաե Թրակացին: «Քերականական ա ր
վեստի» «Վերծանություն ներկուռ ըստ առոգանութեան» բաժնում նա վերծա
նության նպատակն է համարում արձակ և չափածո երկերի «հառաջբերությու- 
նը» և նշում յուրաքանչյուր ժանրի ստեղծագործության ընթերցանության ժա 
մանակ ձայնի համապատասխան եղանակի կիրառում.

« Զի գողբերգութիւնն դիւցազնաբար վերծւսնեսցուք,
Իսկ գկատակերգութիւնն աշխարհւսւրէն:
Ել գդամբանականն ուժգնակի.
Ել գտաղն քաջոլորւսկի,
Ել զքնարակւսն քերղութիւն ներդաշնւսկապէս,
Ել զխանդաղւստականն թուլակի և աշխարապէս»14:

Թրակացու երկի նշված հատվածը միաժամանակ տեղեկություններ է 
տալիս հայկական միջավայրում նշված գրական ժանրերի գործածության 
մասին:

«Այսպես, օրինակ, իմանում ենք,- գրում է Գ. Ջահուկյանը,- որ կատ ակեր
գությունը հայ ռամիկ դասի սիրելի ժանրն է եղել, որտեղ ծաղրվել Են ծույլե
րը, ընչասերները և ուրիշները, ողբերգությունը հայերի մոտ  հանդես Է  եկել որ
պես մեռելների վրա կատարած սուգ ու լալիք, իսկ գուսանական տաղերը 
շատ սիրված ու հարգված են եղել»15: Նշանակում Է, որ նրանց կիրառության 
ոլորտները տարբեր են. մի մասը համեմատաբար սահմանափակ գործածու
թյուն ունի, մյուսներն' առավել լայն:

Տաղի' եղանա կավոր երգ անվանումը Աս հին ծագում ունի: Կոմիտասը 
նշում Է նրա Եկեղեցական նշանակությունը' գրելով, թե «հանդիսավոր ժամեր
գության պահանջով ձևավորված ժանրերից է սա»’6'. Այնուհետև անդրա դառ
նալով տաղերի սկզբնավորման ժամանակաշրջանին՝ վկայում է Խորենացու 
հիշատակությունը հոգևոր տաղերի մասին և ըստ այդմ էլ ծագումը վերագրում 
5-րդ դարին": Մինչդեռ կարելի Է ենթադրել, որ ի տարբերություն այլ ժանրե
րի, տաղերն ավելի խոր ակունքներ ունեն: Այսպես' 5-րդ դարում սաղմոսեր
գությանը փոխարինելու եկած հայկական հոգևոր երգերն ա յնքա ն կատարյալ 
էին, որ, անշուշտ, պ ետ ք է ունենային զարգացման հարյուրամյակների պ ա տ 
մություն: Այդ է վկայում հատկապես շարականների զարգացման պատմու
թյունը:

Իսկ ո ր դարին վերագրել տաղերի աշխարհիկ դրսևորումները: Կոմիտասը 
ենթադրում է, որ մեր եկեղեցում սաղմոսերգությունը կատարվում Էր «հին ժո
ղովրդական եղանակներով»” : Բացի այդ, հոգևոր երգերի և ժողովրդական 
երաժշտության միջև եղած ընդհանրությունները բազմաթիվ են, ավելին' ժո
ղովրդական երգի զարգացումը չի բաժանվում քրիստոնեական և մինչքրիս
տոնեական փուլերի:

Ինչպես հայտնի Է, ընդունված Է տաղերի զարգացումը վերագրել 10-րդ 
դարին' նկատի ունենալով հատկապես Գր. Նարեկացու ստեղծագործական
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Ժառանգությունը: Այնուհանդերձ, իբրև ժանր ձևավորված տաղերի ակունքնե
րը վիպական ոլորտում են և սկզբնավորվել են դեռևս հնագույն պաշտամուն
քային շերտերից: Այդ է վկայում նաև Գ. Հովսեփյանը. «Գրիգոր Նարեկացին 
իւր տաղերով եւ գանձերով, Մագիստրոս, Մխիթար Գոշ, Շնորհալի եւ մւսնա- 
ւանդ միջնադարեան երգիչները արժանի են աոանձին ուշադրութեան ժողովր
դական բանահիւսութեան տեսակէտով: ժողովրդի վարքի ու բարքի, սովորու
թիւներէ սնոտիապաշտութեան (ընդգծումը մերն է' Գ. Մ.) ուսումնասիրութե
ան համար ընտիր սւղբիւր են նաև մինչ այժմ բոլորովին անտես արուած քա
րոզները:
it Ուրիշ ազգերի մատենագիտութեան մէջ ևս հազուագիւտ չեն նման երևոյթ- 
ներ, ֆրանսացւոց Րոլանդի երգը, գերմանցոց Նիբելունգները, պարսից Շահ- 
նամէն ժողովրդական վէպեր են, որ յետոյ գրի են առնուել ու մշակուել բանաս
տեղծների ձեռքով: Զարմանալի չէ ուրեմն, եթէ ժողովրդական ներկայի բանա
հիւսութեան հետքեր որոնենք միջնադարեան տաղարաններում»":

Հեղինակի հիշատակած սնոտիապաշտություն տերմինը պիտի հնագույն 
պաշտամունքային մնացուկների դրսևորում լինի: Իսկ նման երևույթն, ինչ 
խոսք, պատահական բնույթ կրել չէր կարող:

Այսպիսով' Դ. Թրակացու արտահայտությունը' «եւ զքնարական քերթու
թիւն ներդաշնակապէս», Ստ. Սյունեցին մեկնում է. «Այսինքն զգուսանւսկան 
դայլայւիկսն»' հոգևոր երգերին վերագրելով աշխարհիկ արվեստի սկզբունք
ներ»":

Մենք հակված ենք կարծելու, որ էպոսը կամ վիպասանությունը պատկա
նում է գուսանական արվեստին: Լեղն գրում է. «Վեպ պատմելն ու ներկայաց
նելը որոշ զբաղմունքի, արհեստի է վերածվում: Այդ զբաղմունքի տեր մարդ
կանց անվանում էին գուսան»2’, իսկ «վիպական բանաստեղծությունը մշակ
վել Է պրոֆեսիոնալ արվեստագետների ձեռքով, որոնք կոչվել են երգիչ, վի
պասան և գուսան»22:

Տերմինների (էպոս, վեպ, տաղ) բազմիմաստությունն ակնառու է: Պատ
ճառն այն Է, որ լեզվական հասկացությունները դեռևս չեն մասնավորվել իբրև 
տերմին, նրանց իմաստը ճշգրտված, սահմանազատված չէ մյուս իմաստնե
րից: Օրինակ' նշելով երգ բառի բազմիմաստությունն ըստ ՆՀԲ-ի (նուագ ձայ
նի. բան երաժշտական, օրհնաբանութիւն, գովեստ, շարական, տաղ)' Լ. Հով
հաննիսյանը նկատում Է, որ « հետդասական շրջանի ինքնուրույն գրականու
թյան մեջ տաղի գործածությունը այնքան Էլ հաճախական չէ... Նրա գործառա
կան շրջանակներն ընդլայնվել են միջինհայերենյան շրջանից»23: Այսինքն' 
տերմինների իմաստը թե՞Տօտ՚ւսր լեզուներում և թե՞ հայերենում դեռևս որոշա
կիորեն տարբերակված, կոնկրետացած չի եղել, որպեսզի հնարավոր լիներ 
ընտրել հասկացության հիմնական հատկանիշը և ղրանով պայմանավորել 
տերմինակազմությունը: Այդ պատճառով էլ նույն տերմինն արտահայտել է մե
կից ավելի իմաստներ:

Այսպիսով' վիպերգերի և տաղերի ակունքների ընդհանրությունն ակնառու 
Է և պայմանավորված Է ինչպես միջնադարյան քնարերգության նմուշներով, 
այնպես Էլ քնարական երկերում մշակված դրույթներով:
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Г. Мхитарян

К ВОПРОСУ ОБ ИСПОЛЬЗОВАНИИ НЕКОТОТЫХ терм ино в  
В ОБЛАСТИ МУЗЫКИ И ЛИТЕРАТУРЫ

В Армянской летописи есть термин "таг” . Этот термин впервые был введен 
еще во второй половине пятого века представителями грекофильской школы. Перво
начально термин был создан как эквивалент слова “эпос”, а также термина “музыкаль
ное понятие". В дальнейшем, в произведениях некоторых авторов (Давида Керакана, 
Анануна Мекнича, Степаноса Сюнеци, Нерсеса Шнорали, Вардана Аревелци, Ованеса 
Ерзнкацн) он употреблялся как литературоведческий термин: стихотворное произведе
ние с устойчивой рифмикой. Позже лирические произведения многих авторов стали на
зываться “ таг”. Термин “ эпос” толковался как "слово” , “рассказ” , “сказание” , “ стихот
ворение”. Слово “таг” толкуется также как “строфа” , “ метрическое произведение",
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Գ. ՄԽԻԹԱՐՅԱՆ

“эпопея” (Гомер — "Илиада” , "Одиссея"). “Таг" соотносим и с понятием “ рапсодия” . 
Этот термин, наряду с другими объяснениями, имеет значения “таг” , "сказание” , "го
мерова строфа” . Значение термина "таг", в отличии от “ эпос” , является более узким 
и конкретным. "Роман” и "таг” , имея общие истоки, проявляются как отдельные 
жанры.

G. Mkhitaryan

ON THE USAGE OF SOME FORMS 
IN THE SPHERE OF LITERATURE AND MUSIC

In Armenian cronicle there is a term "tagh” . This form first appeared in the 2-  half in 
the 5Л century by the representatives of HeUenophile school. Originally the term was con
sider as a synonim to the word "epos” (narrative literature). This meant a musical term as 
well. Subsequently, in the creations of David Kerakan, Ananun Meknich, the word acquirod 
only one literary meaning. It meant a poetical creation with steady rhythmical arrangement. 
Later in lyrical works of many authors were named "Thags” . The interpretations of the 
word "epos” was "a word", “a story", "a poem", "a legend”. The word "tagh" also is 
explained as “a metre” , or “ metrical pattern", or Iheroic poeml (Homer — "llliad", 
"Odyssey"). "Tagh" has some similarities with "rhapsodia” . This term besides the other 
explanations also has the meanings “ tagh", “ novel", “ homeric verses". Unlike leposl the 
word "tagh" has a narrower and concrete meaning. Though the words Itaghl and Inovell 
have the same origin, they are of different genres.
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